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 Thank you for purchasing this Panasonic product.
Before operating this unit, please read these instructions completely and save them for future use.

nanoe™ is a trademark of Panasonic Holdings Corporation.
A nanoe™ is a nano-sized ion particle coated with water particles.

Safety precautions..................... 4
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Safety precautions

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire, and 
damage to property, always observe the following safety 
precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to classify and describe the 
level of hazard, injury, and property damage caused when the 
denotation is disregarded and improper use is performed.

WARNING
Denotes a potential 
hazard that could result 
in serious injury or 
death.

CAUTION
Denotes a hazard that 
could result in minor 
injury or property 
damage.

The following symbols are used to classify and describe the 
type of instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific 
operating procedure that must not be performed.

This symbol is used to alert users to a specific 
operating procedure that must be followed in order to 
operate the unit safely.

Illustrations in “Safety precautions” may vary from the actual 
product.

WARNING
Do not store within the reach of children or infants.
Do not let them use the appliance.
 Doing so may cause burn, electric shock, or injury.

Never modify, disassemble, or repair.
 Doing so may cause ignition or injury due to abnormal
operation.
Contact an authorized service center for repair.

Do not use in a way exceeding the rating of the 
household outlet or the wiring.
 Exceeding the rating by connecting too many plugs to
one household outlet may cause fire due to overheating.

Do not damage or modify, or forcefully bend, pull, or 
twist the cord.
Also, do not place anything heavy on or pinch the 
cord.
 Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not use with the cord bundled.
 Doing so may cause fire or electric shock.

Do not wrap the cord around the 
main body when storing.
 Doing so may cause the wire in the
cord to break with the load, and
may cause electric shock or fire
due to a short circuit.

Do not use when the plug or cord is damaged or 
hot.
 Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.
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WARNING
Never use the appliance if the plug fits loosely in a 
household outlet.
 Doing so may cause burn, electric shock, or fire due to
a short circuit.

Do not connect or disconnect the plug to a 
household outlet with a wet hand.
 Doing so may cause electric shock or injury.

Do not use the appliance with a wet hand.
 Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not leave the appliance unattended with the 
power connected or after use while the Iron Plate is 
still hot.
 Doing so may cause fire, burn, or discoloration or
deformation of objects nearby.

Do not store the appliance in a bathroom or location 
with high humidity. Also, do not place in a location 
where water may spill (such as top of a vanity).
 Doing so may cause electric shock or fire.

Do not use in proximity of flammable materials 
(such as alcohol, benzine, thinner, spray, hair care 
product, nail polish remover).
 Doing so may cause an explosion or fire.

Do not apply hair spray or flammable hair product 
to the main body or hair while using the appliance.
 Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

Do not immerse the appliance in water.
Do not use this appliance near water.
Do not use this appliance near bathtubs, showers, 
basins or other vessels containing water.
 Doing so may cause electric shock or fire.

This symbol with prohibition sign in red on the 
appliance means “Do not use this appliance near 
water”.

Do not block or insert foreign objects such as 
hairpins into the nanoe™ Outlet.
 Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

Immediately stop using and remove the plug if there 
is an abnormality or malfunction.
 Failure to do so may cause fire, electric shock, or
injury.

<Abnormality or malfunction cases>
 The main unit stops occasionally, or the cord or
the plug is abnormally hot.
 The main unit is deformed or smells of burning.
 Immediately request inspection or repair at an
authorized service center.
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WARNING
Fully insert the plug.
Always ensure the appliance is operated on an 
electric power source matched to the rated voltage 
indicated on the appliance.
 Failure to do so may cause fire, electric shock, or burn.

Always turn OFF the Power Switch and disconnect 
the plug from the household outlet after use.
 Failure to do so may cause fire or burn.

Regularly clean the plug to prevent dust from 
accumulating.
 Failure to do so may cause fire due to insulation failure
caused by humidity.
Disconnect the plug and wipe with a dry cloth.

When the appliance is used in a bathroom, unplug it 
after use since the proximity of water presents a 
hazard even when the appliance is switched off.
 Failure to do so may cause an accident or injury.

For additional protection, the installation of a 
residual current device (RCD) having a rated 
residual operating current not exceeding 30 mA is 
advisable in the electrical circuit supplying the 
bathroom. Ask your installer for advice.
 Failure to do so may cause an accident or injury.

This appliance is not intended for use by persons 
(including children) with reduced physical, sensory 
or mental capabilities, or lack of experience and 
knowledge, unless they have been given 
supervision or instruction concerning use of the 
appliance by a person responsible for their safety.
Children should be supervised to ensure that they 
do not play with the appliance.
 Failure to do so may cause an accident or injury.

If the supply cord is damaged, it must be replaced 
by the manufacturer, its service center, or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
 Failure to do so may cause an accident or injury.

CAUTION
Do not store the cord in a twisted state.
 Doing so may cause the wire in the cord to break with
the load, and may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not drop or subject to shock.
 Doing so may cause electric shock or ignition.

Do not use on infants.
 Doing so may cause burn.
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CAUTION
Do not touch the shaded areas when in use or right 
after use since they will be hot.
 Doing so may cause burn.

Do not let the heated section touch the skin (ears, 
forehead, neckline, etc.).
 Doing so may cause burn.

Do not forcefully open the Press Plate.
 Doing so may cause burn.

Do not use the appliance with permanent wave 
liquids applied to your hair.
 Doing so may cause hair or skin trouble.

Do not use the appliance for any purpose other than 
the care of human hair. (Do not use on pets, etc.)
 Doing so may cause burn.

Do not use the appliance on the same bundle of hair 
for more than 2 times.
 Doing so may cause burn or damage your hair.

Disconnect the plug from the household outlet after 
use.
 Failure to do so may cause electric shock or fire due to
electrical leakage resulting from insulation
deterioration.

Hold the main body so the fingers do not touch the 
shaded areas during use.
 Failure to do so may pinch the fingers and cause
injury.

Disconnect the plug by holding onto it instead of 
pulling on the cord.
 Failure to do so may cause the wire in the cord to
break, and may cause burn, electric shock, or fire due 
to a short circuit.

Slide the appliance down entirely through of your 
hair without stopping.
Only use the appliance on clean, dry and tangle-free 
hair.
Recommended temperature for use depends on 
each hair type of condition. (see 11 page) 
 Failure to do so may cause burn or damage your hair.

Always place the appliance on a heat-resistant, 
stable flat surface.
 Failure to do so may cause fire, burns or discoloration
or deformation of surrounding objects. 

Notes
Styling will hold for 1 day only.
Hair will return to its normal condition after shampoo. 
Effectiveness of nanoe™ and straightening may vary among
individuals.
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Parts identification

A Press Plate Tips

B nanoe™ Outlet

C Steam Inlet

D Open/Close Lock

E Cord

F Plug 
(The shape of the plug 
differs depending on the 
area.)

G Iron Plate

H nanoe™ Lamp

I Temperature Setting 
Switch

J Power Switch

K Temperature Setting 
Lamp

Accessory
L Cleaning Brush (for the nanoe™ Outlet)

About Open/Close lock
Slide the Open/Close lock (shaded area) to lock and unlock.

Locked Unlocked

Note
Do not try to force open when locked. 
This may damage the product.

A
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About the temperature control system

Standby mode

If the temperature setting is on 230 °C, 200 °C, or 180 °C and 
the straightener is left unused for approximately 10 minutes, 
the temperature will automatically lower to 170 °C.

The indicator light will blink alternately 
between 230 °C, 200 °C, or 180 °C 
and 170 °C

Once the straightener is used again, or the [-] or [+] 
temperature setting switches are pressed, the temperature 
will return to 230 °C, 200 °C, or 180 °C.

The 230 °C, 200 °C, or 180 °C 
light will blink and then light up. 
(Depending on use, it may light 
up without flickering.)

Note
Place hair in the center of the iron plate to use. 
(If hair is placed on edge of the iron plate, the straightener
may not be able to detect it is in use.)

Automatic OFF function

This unit will automatically turn off when 60 minutes have 
passed from the start of use.
The power will shut off even if you are using this unit, so in this 
event, please turn on the power once again.
After using this unit, even if you forget to shut off the power, 
after 60 minutes have passed, it will automatically turn off.

About nanoe™

What is nanoe™?

nanoe™ is ion particles enveloped in water and is not visible 
to the naked eye. Since nanoe™ is generated by collecting 
water in the air, it may be difficult to generate in certain cases 
depending on the environment. This is due to the fact that 
water in the air is difficult to collect when the temperature and 
humidity level is low. This is when negative ions are generated.
(nanoe™ and negative ion generation method: High-voltage 
discharge)

How nanoe™ works

Generally hair has properties which make it easy to become 
positively charged with electricity. These properties attract 
strongly negatively charged nanoe™ which penetrates the hair 
with moisture. Furthermore, they make the hair slightly acidic, 
tighten cuticles and keep your hair strong, elastic and healthy.

Notes
You may notice a characteristic odor when using this
appliance. This is caused by the ozone it generates and is
not harmful to the human body.
A humming noise may come out of the nanoe™ Outlet, but
this is the sound of nanoe™ being discharged and is not a
malfunction.
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 Tips for best straightening results

11 Brush your hair to ensure it is lying in the same 

direction.

22 Bundle and pin to hold your 

hair in the order shown in the 

illustration.
If you have thick hair, separating
the hair into more blocks will make
the styling easier. 

2

13

4

33 Practice with the power off.
Please practice with the power off until you get used to it.

Styling order

Start styling from the bottom on the back 
of your head in the order of 1 to 2 [3 
to 4 as well].

2

13

4

Hair types and straightening guidelines
The hair straightening effect may differ among individuals by 
the degree of curliness and hair type.

Hard-to-straighten hair Coarse hair, Kinked hair

About hair-straightening products
Do not use the straightener immediately after a home
straight perm liquid is used. Doing so may damage your 
hair. (The straightener may be used 3-4 days after a 
straight perm liquid. The straightener may also be used 
3-4 days after having your hair treated at a beauty parlor.)

About dyeing products
Dyeing places great stress on the hair. After dyeing please
wait for 2 or 3 days before using the straightener. If you
use a temporary dye, wash it out and dry your hair before
use.
It takes some time after dyeing for the color to settle. In the
case of the temporary dye, the dye can dirty the
straightener if it is not fully washed out. Also, your hair
cannot be straightened when it is wet.
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 Before use

Heating the iron plate

11 Release the Open/Close 

Lock.

Release

22 Insert the plug into the household outlet.

33 Press the Power Switch to 

turn on the straightener.
The nanoe™ Lamp glows.
Confirm that the Temperature
Setting Lamp for 150 is blinking.

Note
Do not use the straightener if all the Temperature
Setting Lamps are blinking.

44 Set a temperature by using 

the Temperature Setting 

Switches according to the 

characteristics and 

condition of your hair.

When you use the straightener for the first time, be sure
to set the temperature to 150 °C.

The temperature is raised using [+] and lowered using [–]
of the Temperature Setting Switches.

Indicator Temperature Hair type
Hair 

condition

Approx. 230 °C Wavy
Less 

damaged

Approx. 200 °C

Approx. 180 °C

Approx. 170 °C

Approx. 150 °C Straight Damaged

Confirm that the Temperature Setting Lamp has
changed.
When the selected Temperature Setting Lamp stops
blinking (and glows), the straightener has reached the
selected temperature.
(Note that the time taken to reach operating temperature
may vary depending on the operating environment.)

Notes
A temperature level of more than 200 is high and may
damage your hair.
We recommend that you avoid continuous lengthy use
of this level, and only use it if your hair is in a suitable
condition.
After switching on, the straightener reaches operating
temperature (approximately 100 °C) after about
30 seconds.
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Using the straightener

Before use, confirm that the Temperature Setting Lamp has 
stopped blinking and glows.

Straightening

11 Hold a bundle of hair with a width of 

approximately 5 cm.
Do not take much hair as it may be difficult to straighten
your hair.

22 Clamp the bundle of hair in 

the center of the Iron Plate.

Use both hands and hold both
Press Plate Tips to straighten curly
hair.
Do not use excessive force as it
may place a strain on hair ends.

33 With the hair clamped, move 

the straightener straight 

toward the hair ends.
Move the straightener slowly (at a
speed slower than ordinary
brushing).

Repeat in turn, starting from the lower portion of your
bundled hair.
When hair is clamped, do not hold the straightener in
the same position.

44 After use, press the Power 

Switch to turn off the 

straightener.
Please confirm that both the
nanoe™ and temperature
setting lamps are off. 

Notes
After straightening, style your hair using hair cream,
wax, etc.
Avoid using flammable styling products, since they may
generate gases when heated.

After use

11 Remove the plug from the household outlet.

22 Shut the Iron Plate with the 

Open/Close Lock to store it.

Lock
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 Cleaning

Clean the straightener after it has cooled and with the plug 
removed from the household outlet.

Cleaning the nanoe™ outlet

Clean the nanoe™ Outlet about once per month.
This maintenance allows the straightener to sustain the
generated level of nanoe™ over a long period. 

11 Shut the Iron Plate with 

the Open/Close Lock.

22 Insert the “cleaning 

brush” into the base, 

towards the metal 

section (a) in the 

nanoeTM Outlet.

(a)

33 Rub the metal section 

back and forth with the 

brush 10 times.

(nanoeTM Outlets are 

located on both sides.)

(On both sides)

Cleaning the straightener

When this unit has become dirty or styling products, etc. 
have gotten onto it, please soak a rag in soapy water, wring
it out, and wipe the unit clean.
Do not use alcohol, polish remover, or detergent (liquid hand
soap, etc.).
Doing so may crack or discolor the surface of the
straightener.
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Troubleshooting

Problem Possible cause Action

 Sparks are generated inside the nanoe™ Outlet.
 The nanoe™ Outlet emits a noise
(crackling noise).

Dust, styling products, etc. are adhered 
to the pin-shaped portion where 
nanoe™ is generated.

Clean the nanoe™ Outlet to 
remove any adherents.

When the temperature is set to [230], [200], 
or [180] it blinks alternately between 230 °C, 
200 °C, or 180 °C and 170 °C.

It is on standby mode.

When resuming use, press 
the [+] or [-] temperature 
setting switches and return 
the temperature setting to 
230 °C, 200 °C, or 180 °C.

All temperature setting lamps keep blinking.
Please request an inspection or 
repair from place of purchase.

It takes time to reach operating temperature.

The time to reach operating temperature 
(approximately 100 °C) differs depending 
on the area.
100 - 120 V: about 30 seconds
220 - 240 V: about 30 seconds

If the problems still cannot be solved, contact the store where you purchased the unit or a service center authorized by Panasonic for repair.

Specifications

Power source
100 - 120 V

50 - 60 Hz

220 - 240 V

50 - 60 Hz

Power consumption 38 W

The amount of power consumption is determined as the arithmetic mean value of the power input occurring during a 
representative period.

This product is intended for household use only.
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 °µ��n°Ä®oÁ�·�Å¢Å®¤o Å¢¨ª� ®¦º°�ÎµÄ®oª´��»�¸É°¥¼nÄ�¨oÇ Á�¨¸É¥�­¸ ®¦º°
Á�¨¸É¥�¦¼��¦�Å�o

°¥nµÁ�È�°»��¦�rÅªoÄ�®o°��ÎÊµ®¦º°ÅªoÄ��¸É¤¸�ªµ¤�ºÊ�­¼� Â¨³°¥nµªµ�
°»��¦�rÅªoÄ��¸É�¸É°µ�¤¸�ÎÊµ®�Å�o (Á�n� ��Ã�p³Á�¦ºÉ°�Â�j�)
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�Å¢�È°�®¦º°Å¢Å®¤oÅ�o

®oµ¤Ä�o°»��¦�rÄ��¦·Áª�Ä�¨oÁ�¸¥��´�ª´­�»�¸É�·�Å¢Å�o (Á�n� 
Â°¨�°±°¨r �ÎÊµ¤´�Á���·� �·�Á�°¦r ­Á�¦¥r �¨·�£´��r�¼Â¨�¤
�ÎÊµ¥µ¨oµ�Á¨È�)
 °µ��n°Ä®oÁ�·��µ¦¦³Á�·�®¦º°Å¢Å®¤oÅ�o

°¥nµÄ�o­Á�¦¥rÂ�n��¤®¦º°�¨·�£´��rÂ�n��¤�¸É­µ¤µ¦��·�Å¢Å�o
Ä���³�¸ÉÄ�o°»��¦�r
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Å¢Å®¤o Å¢¢jµ�È°� ®¦º°Å¢¨ª�Å�o

°¥nµ�»n¤°»��¦�r�¸ÊÄ��ÎÊµ
°¥nµÄ�o°»��¦�r�¸ÊÄ�¨o�ÎÊµ
°¥nµÄ�o°»��¦�r�¸ÊÄ�¨o°nµ�°µ��ÎÊµ  {��´ª °nµ�¨oµ�®�oµ ®¦º°£µ��³
�¦¦�»�ÎÊµ°ºÉ�Ç
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�Å¢�È°�®¦º°Å¢Å®¤oÅ�o

­�́¨�́¬�r�¸Ê�¹É�¤Á̧�¦ºÉ°�®¤µ¥®oµ¤­̧Â��°¥¼n��°»��¦�r ®¤µ¥�¹� “®oµ¤Ä�o
°»��¦�r�¸ÊÄ�¨oÂ®¨n��ÎÊµ”

°¥nµ�d�®¦º°­°�­·É�Â�¨��¨°¤ Á�n� �·Ë��·��¤ Á�oµÅ�Ä��n°��¨n°¥ 
nanoe™
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Å¢Å®¤o Å¢¢jµ�È°� ®¦º°Å¢¨ª�Å�o

®¥»��µ¦Ä�o�µ��´��¸Â¨³�°��¨´Ë�°°� ®µ�¡�ªnµ°»��¦�r¤¸�ªµ¤
�·����· ®¦º°�Îµ�µ��·����·
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Å¢Å®¤o Å¢¢jµ�È°� ®¦º°Å�o¦´��µ�Á�È�Å�o

<�¦�¸�¸É°»��¦�r¤¸�ªµ¤�·����·®¦º°�Îµ�µ��·����·>
 Ä��µ��¦´Ê�Á�¦ºÉ°�®¥»��Îµ�µ� ®¦º°­µ¥Å¢ ®¦º°�¨´Ë�¤¸�ªµ¤¦o°�
¤µ��·����·
 Á�¦ºÉ°��·�¦¼�¦nµ�®¦º°¤¸�¨·É�Å®¤o
 Ä®o�·��n°Á¡ºÉ°�°�¦ª�­°�®¦º°�n°¤Â�¤�¸É«¼�¥r�¦·�µ¦�¸ÉÅ�o¦´�°�»�µ�
�´��¸
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�ÎµÁ�º°�
Á­¸¥��¨´Ë�Ä®oÂ�n�
�¦ª�­°�Ä®oÂ�nÄ�ªnµ °»��¦�r�Îµ�µ��µ�Â®¨n��nµ¥Å¢¢jµ�¸É�¦��´�
°´�¦µÂ¦��´�Å¢¢jµ�¸É¦³�»Åªo���´ª°»��¦�r
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Å¢Å®¤o Å¢¢jµ�È°� ®¦º°Â�¨Å®¤oÅ�o

�d�­ª·��rÂ¨³�°��¨´Ë�°°��µ�Á�oµ¦´�Å¢£µ¥Ä��oµ�®¨´��µ�
Ä�o�µ��»��¦´Ê�
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Å¢Å®¤o®¦º°Â�¨Å®¤oÅ�o

�Îµ�ªµ¤­³°µ��¨´Ë�°¥nµ�­¤ÎÉµÁ­¤°Á¡ºÉ°�j°��´� »i���­³­¤
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�Å¢Å®¤oÁ�ºÉ°��µ���ª�Ä�o�µ�Å¤nÅ�oÁ�ºÉ°��µ��ªµ¤�ºÊ�
�ª¦�°��¨´Ë�Â¨³Á�È��oª¥�oµÂ®o�

Á¤ºÉ°Ä�oÁ�¦ºÉ°�Á�iµ�¤Ä�®o°��ÎÊµ Ä®o�°��¨´Ë�°°�®¨´��µ�Ä�o�µ� 
Á¡¦µ³�¦·Áª��¸ÉÄ�¨o�ÎÊµ°µ�Á�}�°´��¦µ¥ Â¤o�³�d�­ª·��rÁ�¦ºÉ°�Â¨oª
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�°»�´�·Á®�»®¦º°�µ¦�µ�Á�È�Å�o

�ª¦�·��´Ê�°»��¦�r�j°��´�Å¢�¼� (RCD) �¹É�¤¸�¦³Â­Å¢��³�Îµ�µ�
�oµ�°¥¼nÅ¤nÁ�·� 30 mA Ä��´ª�nµ¥ª��¦Å¢¢jµ�°�®o°��ÎÊµÁ¡ºÉ°Á�}��µ¦
�j°��´�Á¡·É¤Á�·¤ Ã�¦�­°��µ¤�¼o�·��´Ê�Á�¸É¥ª�´��µ¦Ä�o�µ�
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�°»�´�·Á®�»®¦º°�µ¦�µ�Á�È�Å�o

°»��¦�r�¸ÊÅ¤nÅ�o�¨·��¹Ê�¤µ­Îµ®¦´��»��¨ (¦ª¤�¹�Á�È�Ç) �¸É¤¸¦nµ��µ¥ 
�¦³­µ�¦´��ªµ¤¦¼o­¹� ®¦º°­£µ¡�µ��·�Ä���¡¦n°� ®¦º°�µ�
�¦³­��µ¦�rÂ¨³�ªµ¤¦¼o Áªo�Â�n�³Å�o¦´��µ¦�¼Â¨®¦º°�ÎµÂ�³�Îµ
Á�¸É¥ª�´��µ¦Ä�o�µ�°»��¦�r�¸ÊÃ�¥�¼o�¸É�¼Â¨�ªµ¤�¨°�£´¥�°�
¡ª�Á�µ
�ª¦�¼Â¨Å¤nÄ®oÁ�È��Îµ°»��¦�r�¸Ê¤µÁ¨n�
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�°»�´�·Á®�»®¦º°�µ¦�µ�Á�È�Å�o

®µ�­µ¥Å¢�Îµ¦»� �o°��Îµ¤µÁ�¨¸É¥�Ã�¥�¼o�¨·� «¼�¥r�¦·�µ¦�°�
�¼o�¨·� ®¦º°�»��¨�¸É¤¸�»�­¤�´�·Á®¤µ³­¤Á¡ºÉ°�j°��´�°´��¦µ¥
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�°»�´�·Á®�»®¦º°�µ¦�µ�Á�È�Å�o

�o°�ª¦¦³ª´�
°¥nµÁ�È�­µ¥Å¢Ã�¥�µ¦¤oª�®¦º°�·�
 °µ��ÎµÄ®oÁ­o�¨ª�£µ¥Ä�­µ¥Å¢�µ�Â¨³°µ��ÎµÄ®oÁ�·�Å¢¢jµ�È°� 
®¦º°Å¢Å®¤oÁ�ºÉ°��µ�Å¢¢jµ¨´�ª��¦Å�o

°¥nµ�Îµ�� ®¦º°Ä®oÅ�o¦´�Â¦��¦³Â��
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�Å¢¢jµ�È°�®¦º°Á�·��¦³�µ¥Å¢Å�o

°¥nµÄ�o°»��¦�r�¸Ê�´��µ¦�
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Å¢¨ª�Å�o



33

Å�
¥

�o°�ª¦¦³ª´�
°¥nµ�´��¦·Áª�­¸Á�µ Ä���³Ä�o�µ�®¦º°®¨´��µ��µ¦Ä�o�µ��´��¸
Á�ºÉ°��µ�¥´�¤¸�ªµ¤¦o°�Á®¨º°°¥¼n
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Â�¨Å®¤oÅ�o

°¥nµÄ®o­nª��¸É¤¸�ªµ¤¦o°�­´¤�´­�¼��·ª®�´� (®¼ ®�oµ�µ� Á®�º°
®�oµ°� ²¨²)
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Â�¨Å®¤oÅ�o

°¥nµ¡¥µ¥µ¤ g�Á�d�Â��¦¸�
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Â�¨Å®¤oÅ�o

°¥nµÄ�o°»��¦�r¦nª¤�´��µ¦Ä�o�ÎÊµ¥µ�´��¤�µª¦���¤
 °µ��n°Ä®oÁ�·��{�®µÁ�¸É¥ª�´�®�´�«¸¦¬³Â¨³Á­o��¤

°¥nµÄ�o°»��¦�rÁ¡ºÉ°ª´��»�¦³­��rÄ�Ç �°��µ�Ä�o�´��¤¤�»¬¥r 
(°¥nµÄ�o�´�­´�ªrÁ¨¸Ê¥� ²¨²)
 °µ��n°Ä®oÁ�·�Â�¨Å®¤oÅ�o

°¥nµÄ�o°»��¦�r�´��n°�¤Á�·¤Á�·� 2 �¦´Ê�
 Á¡¦µ³°µ��ÎµÄ®oÁ­o��¤Á­¸¥®¦º°Å®¤oÅ�o

�°��¨´Ë��µ�Á�oµ¦´�Å¢Ä��oµ�®¨´��µ¦Ä�o�µ�
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�Å¢¢jµ�È°�®¦º°Å¢Å®¤o Á�ºÉ°��µ�Å¢¦´Éª�¸ÉÁ�·��µ���ª�
Á­ºÉ°¤­£µ¡

�´��´ªÁ�¦ºÉ°�Ã�¥°¥nµÄ®o�·Êª¤º°­´¤�´­Ã���¦·Áª�­¸Á�µÄ�¦³®ªnµ�
�µ¦Ä�o�µ�
 �·Êª¤º°°µ��¼�®�¸�Â¨³Á�·�°µ�µ¦�µ�Á�È�Å�o

�°��¨´Ë�Å¢Ã�¥�´��¸É�´ª�¨´Ë� Å¤n�¹��¸É­µ¥Å¢
 °µ��ÎµÄ®oÁ�·�Å¢¨ª� Å¢¢jµ�È°� ®¦º°Å¢Å®¤oÁ�ºÉ°��µ�Å¢¢jµ¨´�ª��¦Å�o

Á¨ºÉ°�Á�¦ºÉ°�®�¸��¤¨�¤µ���¦��¨µ¥Á­o��¤Ã�¥Å¤n®¥»�
Ä�o°»��¦�r�´��¤�¸É­³°µ� Â®o� Â¨³Å¤n¡´��´�Á�nµ�´Ê�
°»�®£¼¤·�¸ÉÂ�³�ÎµÄ®oÄ�o�¹Ê�°¥¼n�´�­£µ¡�°�Á­o��¤Â�n¨³�¦³Á£� 
(�¼®�oµ 37) 
 °µ��ÎµÄ®oÁ­o��¤Á­¸¥®¦º°Å®¤oÅ�o

Ä®oªµ�°»��¦�r��¡ºÊ��·ª¦µ��¸É¤´É��� Â¨³���n°�ªµ¤¦o°�Á­¤°
 �µ¦Å¤n��·�´�·�µ¤ °µ��n°Ä®oÁ�·�Å¢Å®¤o Å¢¨ª� ®¦º°�ÎµÄ®oª´��»�¸É°¥¼n
Ä�¨oÇ Á�¨¸É¥�­¸®¦º°Á�¨¸É¥�¦¼��¦�Å�o 

®¤µ¥Á®�»
 �µ¦�´��¦��³°¥¼nÁ¡¸¥� 1 ª´�
�¤�³�¨´�­£µ¡Á�·¤®¨´��µ�­¦³�¤ 

 �¦³­·��·£µ¡�°� nanoe™ Â¨³�µ¦¥º��¤°µ�Â���nµ��´�Å�Ä�Â�n¨³�»��¨
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­nª��nµ�Ç �°�°»��¦�r

A �¨µ¥Â��¦¸�
B �n°��¨n°¥ nanoe™
C �n°�Å°�ÎÊµÁ�oµ
D �´ª¨È°�­Îµ®¦´�Á�d�/�d�
E ­µ¥Å¢
F �¨´Ë� 

(¨´�¬�³�°��´ª�¨´Ë��³Â���nµ��´�
Å�Ã�¥�¹Ê�°¥¼n�´�Â�n¨³¡ºÊ��¸É)

G Â�n�Á®¨È�®�¸��¤
H Å¢Â­�� nanoe™
I ­ª·��r�´Ê��nµ°»�®£¼¤·
J ­ª·��rÁ�d��d�
K Å¢Â­���µ¦�´Ê��nµ°»�®£¼¤·

°»��¦�rÁ­¦·¤
L Â�¦��Îµ�ªµ¤­³°µ� (­Îµ®¦´��n°��¨n°¥ nanoe™)

Á�¸É¥ª�´��´ª¨È°�­Îµ®¦´�Á�d�/�d�
Á¨ºÉ°��´ª¨È°�­Îµ®¦´�Á�d�/�d� (�¦·Áª��¸ÉÂ¦Á�µ) Á¡ºÉ°¨È°�Â¨³�¨�¨È°�

¨È°� �¨�¨È°�

®¤µ¥Á®�»
 °¥nµ¡¥µ¥µ¤Á�d���³�¸ÉÁ�¦ºÉ°�¨È°�°¥¼n
Á¡¦µ³°µ��ÎµÄ®o�¨·�£´��rÅ�o¦´��ªµ¤Á­¸¥®µ¥

A
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Á�¸É¥ª�´�¦³���ª��»¤°»�®£¼¤·
Ã®¤�­Â���r�µ¥

®µ��´Ê��nµ°»�®£¼¤·Åªo�¸É 230 °C, 200 °C ®¦º° 180 °C Â¨³Å¤nÅ�oÄ�o�µ�Á�¦ºÉ°�
®�¸��¤�µ��¦³¤µ� 10 �µ�¸ °»�®£¼¤·�³�¦´�¨�¤µ�¸É 170 °C Ã�¥°´�Ã�¤´�·

Å¢Â­���³�³¡¦·�­¨´�Å�¤µ¦³®ªnµ� 230 °C, 
200 °C ®¦º° 180 °C Â¨³ 170 °C

Á¤ºÉ°¤¸�µ¦Ä�o�µ�Á�¦ºÉ°�®�¸��¤°¸��¦´Ê� ®¦º°¤¸�µ¦��­ª·��r�´Ê��nµ°»�®£¼¤· [-] ®¦º° 
[+] °»�®£¼¤·�³�¨´�¤µÁ�}� 230 °C, 200 °C ®¦º° 180 °C

Å¢Â­�� 230 °C, 200 °C ®¦º° 180 °C 
�³�³¡¦·�Â¨oª�µ��´Ê��³�·�­ªnµ� 
(�´Ê��¸Ê�¹Ê�°¥¼n�´��µ¦Ä�o�µ� Å¢Â­��°µ�
�·�­ªnµ�Ã�¥�¸ÉÅ¤n�³¡¦·�)

®¤µ¥Á®�»
 ªµ��¤Åªo�¸�¦��¨µ�Â�n�Á®¨È�®�¸��¤Á¡ºÉ°Ä�o�µ� 
(®µ�ªµ��¤Åªo�¦·Áª��°��°�Â�n�Á®¨È�®�¸��¤ Á�¦ºÉ°�®�¸��¤°µ�Å¤n
­µ¤µ¦��¦ª��´��µ¦Ä�o�µ�Å�o)

¢{��r�´��d�Á�¦ºÉ°�°´�Ã�¤´�·
°»��¦�r�¸Ê�³�d�Ã�¥°´�Ã�¤´�·Á¤ºÉ°�nµ�Å� 60 �µ�¸ ®¨´��µ�Á¦·É¤Ä�o
°»��¦�r�¸Ê�³�d� Â¤oªnµ�»��Îµ¨´�Ä�o�µ�°¥¼n�È�µ¤ Á¤ºÉ°Á�·�Á®�»�µ¦�r�´��¨nµª 
Ã�¦�Á�d�Á�¦ºÉ°�°¸��¦´Ê�
®¨´��µ�Ä�o�µ�°»��¦�r�¸Ê Â¤o�»��³¨º¤�d�°»��¦�r�¸Ê ®¨´��µ�Áª¨µ�nµ�Å� 60 �µ�¸ 
°»��¦�r�¸Ê�³�d�Ã�¥°´�Ã�¤´�·

Á�¸É¥ª�´� nanoe™
nanoe™ �º°°³Å¦

nanoe™ Á�}�°�»£µ�Å°°°��¸É®n°®»o¤�oª¥�ÎÊµ Â¨³Å¤n­µ¤µ¦�¤°�Á®È��oª¥�µÁ�¨nµ 
Á�ºÉ°��µ� nanoe™ Á�·��µ��µ¦­³­¤�´ª�°��ÎÊµÄ�°µ�µ« �ÎµÄ®oÄ��µ�­£µ¡
Âª�¨o°¤°µ�Å¤n­µ¤µ¦��ÎµÄ®oÁ�·�°�»£µ��¸Ê�¹Ê�Å�o �´Ê��¸Ê�µ��o°Á�È��¦·��¸ÉÅ¤n­µ¤µ¦�
­³­¤�ÎÊµÄ�°µ�µ«Å�oÁ¤ºÉ°¤¸°»�®£¼¤·Â¨³�ªµ¤�ºÊ��ÎÉµ �¹É��¸É�È�º°�nª��¸ÉÁ�·�Å°°°�¨�
�´É�Á°�
(�´Ê��°��µ¦Á�·� nanoe™ Â¨³Å°°°�¨�: �µ¦�¨n°¥�¦³�»�¸É¤¸Â¦��´�Å¢¢jµ­¼�)
nanoe™ ¤¸�¦³Ã¥��r°¥nµ�Å¦

Á­o��¤�´ÉªÅ��³¤¸�»�­¤�´�·�¸É�ÎµÄ®o�nµ¥�n°�µ¦Á�·��¦³�»Å¢¢jµ�´Êª�ª� �»�­¤�´�·
�¸Ê�¹��¼� nanoe™ �¸ÉÁ�}��¦³�»¨�Ä®oÁ�oµÂ�¦��¹¤Á­o��¤¡¦o°¤�ªµ¤�»n¤�ºÊ� 
¥·É�Å��ªnµ�´Ê� ¥´��nª¥Ä®oÁ­o��¤¤¸�ªµ¤Á�}��¦�Á¨È��o°¥ �¦³�´�Â��Á­o��¤ Â¨³
�ÎµÄ®oÁ­o��¤�°��»�Â�È�Â¦� �»n¤¨ºÉ� Â¨³¤¸­»�£µ¡�¸

®¤µ¥Á®�»
 °µ�¤¸�¨·É�Â�¨�Ç ��³Ä�o�µ� �´Ê��¸ÊÁ�·��µ��µ¦­¦oµ�Ã°Ã�� Â�nÅ¤nÁ�}�
°´��¦µ¥�n°¦nµ��µ¥

 °µ�¤¸Á­¸¥��´�°°�¤µ�µ��n°��¨n°¥ nanoe™ �¹É�Á�}�Á­¸¥��µ¦�¨n°¥ nanoe™ 
Å¤nÅ�oÁ�}��ªµ¤�·����·Â�n°¥nµ�Ä�
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 �o°Â�³�ÎµÄ®oÅ�o�¨�µ¦¥º��¤�¸É�¸�¸É­»�

11 Â�¦��¤�°��»�Á¡ºÉ°Ä®oÂ�nÄ�ªnµ�´��¦�Å�Ä��·«�µ�Á�¸¥ª�´�

22 ¤´�Â¨³®�¸��¤�°��»�Á�}��n°�µ¤�¸É
Â­��Ä�£µ¡�¦³�°�
 ®µ��¤�°��»�®�µ �µ¦Â�n��¤Á�}�­nª�
Ä®o¤µ��¹Ê��³�nª¥Ä®o�´�Â�n��¦�Å�o�nµ¥�¹Ê� 

2

13

4

33 �o°¤�´�°»��¦�rÃ�¥Å¤nÁ�d�­ª·��r
 �¦»�µ�o°¤Ã�¥Å¤nÁ�d�­ª·��r���ªnµ�»��³�·��´��µ¦Ä�o°»��¦�r

¨Îµ�´��µ¦�´�Â�n��¦��¤

Á¦·É¤�´�Â�n��¦��µ��oµ�¨nµ��°��oµ�®¨´�«¸¦¬³
Ä�¨Îµ�´��°� 1 Å� 2 [3 Å� 4 Á�n��´�] 2

13

4

�¦³Á£��°�Á­o��¤Â¨³�ÎµÂ�³�Îµ�µ¦¥º��¤
�¨�°��µ¦¥º��¤°µ�Â���nµ��´�Ä�Â�n¨³�»��¨ �¹É��¼Å�o�µ��ªµ¤®¥·�Á�}�¨°�
®¦º°�¦³Á£��°�Á­o��¤
�¤�¸É¥µ��n°�µ¦¥º��¤ �¤®¥µ��¦³�oµ�, �¤®¥·�¢¼

Á�¸É¥ª�´��¨·�£´��r¥º��¤
 °¥nµÄ�oÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤�´��¸ ®¨´��µ��¸ÉÁ¡·É�Ä�o�ÎÊµ¥µ¥º��¤ �µ¦�¦³�Îµ�´��¨nµª 

°µ��ÎµÄ®o�¤�°��»�Á­¸¥ (�»��³­µ¤µ¦�Ä�oÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤®¨´��µ�Ä�o
�ÎÊµ¥µ¥º��¤Â¨oª�¦³¤µ� 3-4 ª´� Â¨³®¨´��µ��¸ÉÅ�o�Îµ�¤Ä�¦oµ�Á­¦·¤­ª¥
¤µ�¦³¤µ� 3-4 ª´�Á�n��´�)

Á�¸É¥ª�´��¨·�£´��r¥o°¤�¤
 �µ¦¥o°¤�¤�ÎµÄ®o�¤�¼��Îµ¨µ¥¤µ� ®¨´��µ�¥o°¤�¤ �¦»�µ¦° 2 ®¦º° 3 ª´� 

�n°��³Ä�oÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤ ®µ��»�Ä�o¥µ¥o°¤�¤�´Éª�¦µª Ä®o¨oµ�°°�Â¨oª¦°
Ä®o�¤Â®o��n°��³Ä�o

 Ä��¦�¸�µ¦¥o°¤�¤�´Éª�¦µª °µ��³Ä�oÁª¨µ�¦¼n®�¹É�®¨´��µ��µ¦¥o°¤�¤
Á¡ºÉ°Ä®o­¸°¥¼n�´ª ­¸�¸É¥o°¤°µ��ÎµÄ®oÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤Á�g�°�Å�o®µ�Å¤n¨oµ�°°�
Ä®o®¤� �°��µ��¸Ê �¤�°��»�Å¤n­µ¤µ¦�¥º�Å�oÁ¤ºÉ°�¤Á�e¥�
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 �n°�Ä�o�µ�

�µ¦Ä®o�ªµ¤¦o°�Â�n�Á®¨È�®�¸��¤

11 �¨��´ª¨È°�­Îµ®¦´�Á�d�/�d� �¨�¨È°�

22 Á­¸¥��¨´Ë��¸ÉÁ�oµ¦´�

33 Á¨ºÉ°�­ª·��rÅÁ�d��d�Á¡ºÉ°Á�d�Á�¦ºÉ°�
®�¸��¤
 Å¢Â­�� nanoe™ �³­ªnµ��¹Ê�
 ¥º�¥´�ªnµÅ¢Â­���µ¦�´Ê��nµ°»�®£¼¤·­Îµ®¦´� 
150 �³¡¦·�

®¤µ¥Á®�»
 ®oµ¤Ä�oÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤®µ�Å¢Â­���µ¦�´Ê��nµ°»�®£¼¤·�»��ª��³¡¦·�

44 �´Ê�°»�®£¼¤·Ã�¥Ä�o­ª·��r�´Ê��nµ
°»�®£¼¤· �µ¤¨´�¬�³Â¨³­£µ¡
�°��¤

 Á¤ºÉ°�»�Ä�oÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤Á�}��¦´Ê�Â¦� �¦ª�­°�Ä®oÂ�nÄ�ªnµ�´Ê�¦³�´�
°»�®£¼¤·Åªo�¸É 150 °C

 °»�®£¼¤·�³Á¡·É¤�¹Ê�Á¤ºÉ°�� [+] Â¨³¨�¨�Á¤ºÉ°�� [–] ��­ª·��r�´Ê��nµ
°»�®£¼¤·

�´ªÂ­�� °»�®£¼¤· �¦³Á£�
�°��¤

­£µ¡
�°��¤

�¦³¤µ� 230 °C �¤Á�}�¨°� Á­¸¥®µ¥�o°¥

�¦³¤µ� 200 °C

�¦³¤µ� 180 °C

�¦³¤µ� 170 °C

�¦³¤µ� 150 °C �¤�¦� Á­¸¥®µ¥

 ¥º�¥´�ªnµÅ¢Â­���µ¦�´Ê��nµ°»�®£¼¤·¤¸�µ¦Á�¨¸É¥�Â�¨�
 Á¤ºÉ°Å¢Â­���µ¦�´Ê��nµ°»�®£¼¤·�¸ÉÁ¨º°�Åªo®¥»��³¡¦·� (Â¨³�·�­ªnµ�) 
Â­��ªnµÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤¤¸°»�®£¼¤·�¹�¦³�´��¸ÉÁ¨º°�ÅªoÂ¨oª
(�¦»�µ¦´��¦µ�ªnµÁª¨µ�¸ÉÄ�o���ªnµ�ªµ¤¦o°��³­¼�¡°­Îµ®¦´��µ¦Ä�o�µ�
°µ�Â���nµ�Å��µ¤­£µ¡Âª�¨o°¤Á¤ºÉ°Ä�o�µ�)
®¤µ¥Á®�»

 ¦³�´�°»�®£¼¤·�¸ÉÁ�·��ªnµ 200 �´Ê�­¼�Á�·�Å�Â¨³°µ��ÎµÄ®o�¤Á­¸¥®µ¥Å�o
Á¦µ�°Â�³�ÎµÄ®o�»�®¨¸�Á¨¸É¥��µ¦Ä�o�µ�¥µª�µ��n°Á�ºÉ°�Ä�¦³�´��¸Ê Â¨³
Ä�oÁ�¡µ³Á¤ºÉ°�¤°¥¼nÄ�­£µ¡�¸ÉÁ®¤µ³­¤

 ®¨´��µ�Á�d�Á�¦ºÉ°� Á�¦ºÉ°�®�¸��¤�³�¹�°»�®£¼¤·�Îµ�µ� (�¦³¤µ� 
100 °C) ®¨´��µ�Áª¨µ�nµ�Å��¦³¤µ� 30 ª·�µ�¸
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Å�¥

�µ¦Ä�oÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤
�n°�Ä�o�µ� Ä®o�¦ª�­°�ªnµÅ¢Â­���µ¦�´Ê��nµ°»�®£¼¤·Å�o®¥»��³¡¦·�Â¨³­ªnµ��¹Ê�

�µ¦¥º��¤

11 �´��n°�¤�oª¥�ªµ¤�ªoµ��¦³¤µ� 5 �¤.
 °¥nµ�Îµ�n°�¤®�µ¤µ�Á�ºÉ°��µ�°µ��ÎµÄ®o¥º��¤Å�o¥µ�

22 ®�¸��n°�¤Åªo�¦��¨µ�Â�n�Á®¨È�
®�¸��¤

 Ä�o¤º°�´Ê�­°��oµ����¸É�¨µ¥Â��¦¸� (A) �oµ�Åªo
Á¡ºÉ°¥º��¤�¸ÉÁ�}�¨°�

 °¥nµÄ�oÂ¦�¤µ�Á�·�Å� Á�ºÉ°��µ�°µ��ÎµÄ®o
�¨µ¥�¤�¹�Å�o

33 Á¨ºÉ°�Á�¦ºÉ°�®�¸��¤¨�Å����¦�
�¨µ¥�¤�¸É®�¸�Åªo
 Á¨ºÉ°�Á�¦ºÉ°�®�¸��¤Å��oµÇ (�¸É�ªµ¤Á¦Èª�ÎÉµ
�ªnµ�µ¦Â�¦��¤���·)

 �Îµ�ÎÊµÄ�¨´�¬�³Á�¸¥ª�´� Ã�¥Á¦·É¤�µ�­nª�¨nµ��°��n°�¤
 ��³®�¸��¤ °¥nµ�º°Á�¦ºÉ°�®�¸��¤�oµ�ÅªoÄ��ÎµÂ®�n�Á�·¤

44 ®¨´�Ä�o�µ� Ä®o��­ª·��rÁ�d��d�
Á¡ºÉ°�d�Á�¦ºÉ°�®�¸��¤
 �¦»�µ�¦ª�­°�ªnµÅ¢Â­�� nanoe™ 
Å¢Â­���µ¦�´Ê��nµ°»�®£¼¤·�´�¨�
�´Ê�­°��ª� 

®¤µ¥Á®�»
 ®¨´��µ�¥º��¤Á­¦È�Â¨oª �´�Â�n��¦��¤�°��»�Ã�¥Ä�o�¦¸¤Â�n��¤ 
ÂªÈ��r ²¨²

 ®¨¸�Á¨¸É¥��µ¦Ä�o�¨·�£´��r�´�Â�n��¦��¤�¸É�·�Å¢Å�o Á�ºÉ°��µ�°µ��ÎµÄ®o
Á�·��pµ��¹Ê�Á¤ºÉ°Å�o¦´��ªµ¤¦o°�

®¨´��µ¦Ä�o�µ�

11 �°��¨´Ë�°°��µ�Á�oµ¦´�

22 �d�Â�n�Á®¨È�®�¸��¤�oª¥�´ª¨È°�
­Îµ®¦´�Á�d�/�d�Á¡ºÉ°Á�È�Á�¦ºÉ°�

¨È°�
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¥

 �µ¦�Îµ�ªµ¤­³°µ�
�Îµ�ªµ¤­³°µ�Á�¦ºÉ°�®�¸��¤®¨´��µ��¸ÉÁ�¦ºÉ°�Á¥È�¨�Â¨oª Ã�¥�o°��°��¨´Ë�°°�
�µ�Á�oµ¦´�

�µ¦�Îµ�ªµ¤­³°µ��n°��¨n°¥ nanoe™
 �Îµ�ªµ¤­³°µ��n°��¨n°¥ nanoe™ Á�º°�¨³®�¹É��¦´Ê�
 �µ¦�Îµ¦»�¦´�¬µ�¸Ê�³�nª¥Ä®oÁ�¦ºÉ°�®�¸��¤¦´�¬µ¦³�´��°��µ¦­¦oµ� nanoe™ 
Å�oÁ�}�Áª¨µ�µ� 

11 �d�Â�n�Á®¨È�®�¸��¤�oª¥
�´ª¨È°�­Îµ®¦´�Á�d�/�d�

22 ­°� “Â�¦��Îµ�ªµ¤­³°µ�” 
Á�oµ�¸É�µ��¦�­nª��¸ÉÁ�}�Ã¨®³ 
(a) Ä��n°��¨n°¥ nanoeTM

(a)

33 Ä�oÂ�¦��¼­nª��¸ÉÁ�}�Ã¨®³
Å�¤µ 10 �¦´Ê�
(�n°��¨n°¥ nanoeTM �³¤¸°¥¼n
�´Ê�­°��oµ�)

(�´Ê�­°��oµ�)

�µ¦�Îµ�ªµ¤­³°µ�Á�¦ºÉ°�®�¸��¤
 Á¤ºÉ°Á�¦ºÉ°��¸Ê­��¦�®¦º°¤¸�¨·�£´��r�´�Â�n��¦��¤ Á�}��o� �·�°¥¼n Ä®oÄ�o�oµ
�»��ÎÊµ­�¼n�´��¼ Â¨oªÁ�È�°°�Ä®o­³°µ�

 ®oµ¤Ä�oÂ°¨�°±°¨r ­µ¦�´� ®¦º°­�¼n (­�¼nÁ®¨ª ®¦º°°ºÉ�Ç)
�µ¦�ÎµÁ�n��´Ê�°µ��ÎµÄ®o�¦·Áª�¡ºÊ��·ª�°�Á�¦ºÉ°�®�¸��¤®¨»�°°�®¦º°­¸¨°�
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Å�¥

�µ¦Â�oÅ��{�®µ
�{�®µ ­µÁ®�» �µ¦Â�oÅ�

 ¤¸�¦³�µ¥Å¢Á�·��¹Ê�£µ¥Ä��n°��¨n°¥ nanoe™
 �n°��¨n°¥ nanoe™ ¤¸Á­¸¥��´� (Á­¸¥�Â��®´�)

¤¸ »i� �¨·�£´��r�´�Â�n��¦��¤ Á�}��o� �·�°¥¼n�¦�
­nª��¸ÉÁ�}�¦¼�Á�È¤�¹É�Á�}�­nª��¸É­¦oµ� nanoe™

�Îµ�ªµ¤­³°µ��n°��¨n°¥ nanoe™ 
Á¡ºÉ°��´�­·É�Â�¨��¨°¤�¸É�·�°¥¼n

Á¤ºÉ°�´Ê��nµ°»�®£¼¤·Åªo�¸É [230], [200] ®¦º° [180] 
Á�¦ºÉ°��³¡¦·�­¨´��´�¦³®ªnµ� 230 °C, 200 °C ®¦º° 
180 °C Â¨³ 170 °C

Á�¦ºÉ°�°¥¼nÄ�Ã®¤�­Â���r�µ¥

Á¤ºÉ°�¨´�¤µÄ�o�µ� Ä®o��­ª·��r�´Ê��nµ
°»�®£¼¤· [+] ®¦º° [-] Á�¦ºÉ°��³�¨´�­¼n
�µ¦�´Ê��nµ�¸É°»�®£¼¤· 230 °C, 200 °C 
®¦º° 180 °C

Å¢Â­���µ¦�´Ê��nµ°»�®£¼¤·�³¡¦·��»��ª� �¦»�µ�·��n°Á¡ºÉ°�°�¦ª�­°�®¦º°
�n°¤Â�¤�µ�­�µ��¸É�¸É�»��ºÊ°¤µ

Ä�oÁª¨µ�µ��ªnµ�¸É�ªµ¤¦o°��³­¼�¡°­Îµ®¦´��µ¦Ä�o�µ�

Áª¨µ�¸ÉÄ�o���ªnµ�ªµ¤¦o°��³­¼�¡°­Îµ®¦´�
�µ¦Ä�o�µ� (�¦³¤µ� 100 °C) °µ�Â���nµ��´�Å�
�µ¤Â�n¨³¡ºÊ��¸É
100 - 120 V: �¦³¤µ� 30 ª·�µ�¸
220 - 240 V: �¦³¤µ� 30 ª·�µ�¸

®µ�Å¤n­µ¤µ¦�Â�oÅ��{�®µÅ�o Ä®o�·��n°¦oµ��oµ�¸É�»��ºÊ°�¨·�£´��r�·Ê��¸Ê ®¦º°«¼�¥r�¦·�µ¦�¸ÉÅ�o¦´�°�»�µ�Ã�¥ Panasonic Á¡ºÉ°Á�oµ¦´��µ¦�n°¤Â�¤

�o°¤¼¨�µ�Á���·�

Â®¨n�Å¢¢jµ 100 - 120 V
50 - 60 Hz

220 - 240 V
50 - 60 Hz

�µ¦�¦·Ã£�¡¨´��µ� 38 W

�¦·¤µ��µ¦Ä�o¡¨´��µ��Îµ®���µ¤�nµÁ�¨¸É¥Á¨���·��°��µ¦Ä�oÅ¢¢jµ�¸ÉÁ�·��¹Ê�¦³®ªnµ��nª��Îµ�´ª°¥nµ�
�¨·�£´��r�¸Ê�¨·��¹Ê�¤µÁ¡ºÉ°�µ¦Ä�o�µ�£µ¥Ä��oµ�Á�nµ�´Ê�
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Petunjuk Pengoperasian

Catok Rambut Listrik (Rumah Tangga)

Model No.
EH-HS99

EH-HS9B

Terima kasih telah membeli produk Panasonic ini.
Sebelum mengoperasikan unit ini, harap baca seluruh petunjuk dan simpan petunjuk ini untuk digunakan kembali 
sewaktu-waktu.

nanoe™ adalah merek dagang dari Panasonic Holdings Corporation.
nanoe™ adalah partikel ion berukuran nano yang dilapisi dengan partikel air.

Petunjuk keselamatan ............. 54

Pengenalan alat .................................58

Tentang sistem kontrol suhu ............59

Tentang nanoe™................................59

Kiat untuk mendapatkan hasil rambut
lurus terbaik.......................................60

Sebelum penggunaan .......................61

Setelah penggunaan .........................62

Menggunakan catok rambut listrik .....62

Pembersihan ......................................63

Pemecahan masalah .........................64

Spesifi kasi..........................................64
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Petunjuk keselamatan

Untuk mencegah kecelakaan yang mengakibatkan cedera 
badan, meninggal dunia, tersengat listrik, kebakaran, dan 
kerusakan pada properti, selalu perhatikan peringatan untuk 
keselamatan berikut.

Keterangan simbol

Simbol berikut ini digunakan untuk menggolongkan dan 
menjelaskan tingkat bahaya, cedera badan, dan kerusakan 
properti yang ditimbulkan apabila tanda petunjuk diabaikan 
dan penggunaan yang tidak semestinya dilakukan.

PERINGATAN
Menunjukkan potensi 
bahaya yang dapat 
berakibat pada cedera 
parah atau kematian.

PERHATIAN
Menunjukkan bahaya 
yang dapat berakibat 
pada cedera ringan 
atau kerusakan harta 
benda.

Simbol berikut digunakan untuk menggolongkan dan 
menjelaskan jenis petunjuk yang harus diperhatikan.

Simbol ini digunakan untuk memberi tahu pengguna 
mengenai prosedur pengoperasian tertentu yang tidak 
boleh dilakukan.

Simbol ini digunakan untuk memberi tahu pengguna 
mengenai prosedur pengoperasian tertentu yang harus 
diikuti untuk mengoperasikan alat ini secara aman.

Ilustrasi dalam “Petunjuk keselamatan’ dapat berbeda dengan 
produk sebenarnya.

PERINGATAN
Jangan simpan dalam jangkauan anak-anak atau balita.
Jangan biarkan mereka menggunakan alat ini.
 Jika diabaikan dapat menyebabkan luka bakar, 
sengatan listrik, atau cedera.

Jangan memodifikasi, membongkar, atau memperbaiki.
 Jika diabaikan dapat memicu api atau cedera akibat 
pengoperasian yang tidak normal.
Hubungi pusat servis resmi untuk perbaikan.

Jangan gunakan dengan stopkontak atau kabel 
melebihi nilai daya yang ditetapkan.
 Daya berlebih karena menyambungkan terlalu banyak 
konektor ke satu stopkontak dapat mengakibatkan 
kebakaran atau kepanasan.

Jangan merusak atau memodifikasi, atau menekuk, 
menarik, atau memilin kabel terlalu kuat.
Selain itu, jangan meletakkan benda berat di atas 
kabel atau menghimpit kabel.
 Jika dilakukan dapat menyebabkan sengatan listrik 
atau kebakaran karena hubungan pendek.

Jangan gunakan dengan kabel dibundel.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran atau 
sengatan listrik.

Jangan membelitkan kabel pada 
badan alat saat menyimpan.
 Jika diabaikan dapat 
menyebabkan kawat di dalam 
kabel terputus dan ketika dialiri 
arus akan terjadi hubung singkat 
yang mengakibatkan sengatan 
listrik atau kebakaran.

Jangan gunakan bila konektor atau kabel rusak atau 
panas.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan terbakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena hubung singkat.
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PERINGATAN
Jangan gunakan alat jika konektornya terpasang 
longgar di dalam stopkontak.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan terbakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena hubung singkat.

Jangan menghubungkan atau melepaskan konektor 
ke stopkontak dengan tangan basah.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan tersengat listrik 
atau cedera.

Jangan gunakan dengan tangan basah.
 Jika dilakukan dapat menyebabkan sengatan listrik 
atau kebakaran karena hubungan pendek.

Jangan tinggalkan alat yang terhubung ke 
stopkontak atau selagi Plat Besi masih panas 
sehabis digunakan.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran, terbakar, 
atau merusak warna atau bentuk benda di dekatnya.

Jangan letakkan alat di kamar mandi atau di 
ruangan yang sangat lembap. Selain itu, jangan 
letakkan di tempat yang mudah terkena tumpahan 
air (seperti di atas kotak riasan).
 Jika dilakukan dapat mengakibatkan sengatan listrik 
atau kebakaran.

Jangan gunakan alat di dekat bahan yang mudah 
terbakar (seperti alkohol, bensin, tiner, semprotan, 
produk perawatan rambut, penghilang cat kuku).
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan ledakan atau 
kebakaran.

Jangan menyemprotkan pengeras rambut (hair 
spray) atau produk rambut yang mengandung 
bahan mudah terbakar ke badan alat atau rambut 
saat menggunakan alat.
 Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran, 
sengatan listrik, atau luka bakar.

Jangan rendam alat ke dalam air.
Jangan gunakan alat ini di dekat air.
Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi, 
pancuran, bak cuci, atau wadah berisi air.
 Jika dilakukan dapat mengakibatkan sengatan listrik 
atau kebakaran.

Simbol ini dengan tanda larangan berwarna merah
pada alat berarti “Jangan gunakan alat ini di dekat air”.

Jangan menghalangi atau memasukkan benda 
asing seperti tusuk rambut ke Lubang keluar 
nanoe™.
 Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran, 
sengatan listrik, atau luka bakar.

Segera hentikan penggunaan dan lepaskan 
konektor jika terdapat ketidaknormalan atau 
gangguan fungsi.
 Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran, 
sengatan listrik, atau cedera.

<Masalah ketidaknormalan atau gangguan fungsi>
 Unit utama kadang-kadang berhenti sendiri, atau 
kabel atau konektor panas tidak normal.
 Unit utama berubah bentuk atau tercium bau 
terbakar.
 Segera bawa ke pusat servis resmi untuk pemeriksaan 
atau perbaikan.
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PERINGATAN
Masukkan konektor seluruhnya.
Selalu pastikan bahwa alat dioperasikan pada 
sumber listrik yang memiliki tegangan sesuai 
dengan yang tertera pada alat.
 Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran, 
sengatan listrik, atau luka bakar.

Selalu MATIKAN Sakelar Daya dan lepaskan  
konektor dari stopkontak setelah alat digunakan.
 Jika diabaikan dapat menyebabkan kebakaran atau 
luka bakar.

Bersihkan konektor secara teratur untuk mencegah 
akumulasi debu.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan kebakaran 
karena kerusakan insulasi oleh kelembapan.
Lepaskan konektor dan seka dengan kain kering.

Setelah menggunakan alat di kamar mandi, cabut 
konektornya karena di dekat air ada risiko bahaya 
meski alat sudah dimatikan.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau 
cedera.

Untuk perlindungan tambahan, perangkat arus sisa 
(RCD/residual current device) yang memiliki nilai arus 
pengoperasian residu maksimum 30 mA disarankan 
untuk dipasang dalam sirkuit listrik di kamar mandi. 
Pastikan tentang hal ini dengan instalatur listrik 
Anda.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau 
cedera.

Alat ini tidak untuk digunakan oleh orang (termasuk 
anak-anak) dengan keterbatasan kemampuan fisik, 
indera, dan mental, atau kurang pengalaman dan 
pengetahuan, kecuali telah diberi arahan atau 
petunjuk cara menggunakan alat oleh orang yang 
bertanggung jawab atas keselamatan mereka.
Anak-anak harus diawasi agar tidak bermain 
dengan alat ini.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau 
cedera.

Jika kabel suplai rusak, penggantian kabel harus 
dilakukan oleh produsen, pusat servis resmi, atau 
orang yang berkompeten untuk menghindari 
bahaya.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan kecelakaan atau 
cedera.

PERHATIAN
Jangan simpan kabel dalam kondisi terpilin.
 Jika diabaikan dapat menyebabkan kawat di dalam 
kabel terputus dan ketika dialiri arus akan terjadi 
hubung singkat yang mengakibatkan sengatan listrik 
atau kebakaran.

Jangan menjatuhkan atau mengguncang alat.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan sengatan listrik 
atau menimbulkan percikan api.

Jangan digunakan pada bayi.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.
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PERHATIAN
Jangan sentuh area arsir ketika sedang atau 
sehabis menggunakan karena area tersebut panas.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Jangan biarkan bagian panas menyentuh kulit 
(telinga, dahi, leher, dll.).
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Jangan membuka paksa Pelat Pres.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Jangan gunakan alat dengan cairan pengeriting 
permanen yang dipakaikan ke rambut.
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan masalah rambut 
atau kulit.

Jangan gunakan alat untuk tujuan selain dari 
perawatan rambut Anda sendiri. (Jangan gunakan 
pada binatang piaraan, dll.)
 Jika diabaikan dapat mengakibatkan luka bakar.

Jangan menggunakan perangkat pada bundel 
rambut yang sama lebih dari 2 kali.
 Melakukan ini bisa membakar atau merusak rambut 
Anda.

Cabut steker dari stopkontak rumah setelah 
digunakan.
 Jika tidak, dapat menyebabkan kejutan listrik atau 
kebakaran akibat kebocoran listrik karena rusaknya 
insulasi.

Pegang badan alat sedemikian sehingga jari tidak 
menyentuh area arsir selama penggunaan.
 Jika diabaikan jari Anda dapat terjepit dan 
mengakibatkan cedera.

Cabut steker dengan memegang badan steker, 
bukan dengan menarik kabelnya.
 Tindakan sebaliknya salah dapat menyebabkan kabel 
putus, dan bisa menyebabkan luka bakar, sengatan 
listrik, atau kebakaran karena korsleting.

Geser perangkat ke bawah pada keseluruhan 
panjang rambut tanpa berhenti.
Gunakan perangkat hanya pada rambut yang bersih, 
kering, dan bebas kusut.
Suhu penggunaan yang dianjurkan tergantung pada 
masing-masing jenis kondisi rambut. (lihat halaman 
61)
 Melakukan sebaliknya bisa membakar atau merusak 
rambut Anda.

Selalu tempatkan alat pada permukaan datar yang 
stabil dan tahan panas.
 Kesalahan dalam menggunakannya dapat 
menyebabkan kebakaran, luka bakar atau perubahan 
warna atau perubahan bentuk benda di sekitarnya.

Perhatian
 Penataan hanya dapat bertahan 1 hari.
Rambut akan kembali ke keadaan normal setelah keramas. 

 Efektivitas nanoe™ dan pelurusan rambut dapat berbeda-
beda pada orang yang berbeda.
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Pengenalan alat

A Ujung Plat Pres

B Lubang keluar nanoe™

C Lubang Masuk Uap

D Kunci Buka/Tutup

E Kabel

F Konektor
(Bentuk konektor berbeda-
beda tergantung negara.)

G Plat Besi

H Lampu nanoe™

I Sakelar Pengaturan Suhu

J Sakelar Daya

K Lampu Pengaturan Suhu

Aksesori
L Sikat Pembersih (untuk Lubang keluar nanoe™)

Tentang kunci Buka/Tutup
Geser kunci Buka/Tutup (area gelap) untuk mengunci dan 
membuka kunci.

Terkunci Kunci terbuka

Perhatian
 Jangan mencoba membuka paksa bila terkunci. 
Tindakan demikian dapat merusak produk.

A
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Tentang sistem kontrol suhu

Mode siaga

Jika pengaturan suhu ada pada 230 °C, 200 °C, atau 180 °C 
dan catok rambut listrik dibiarkan tidak digunakan selama
sekitar 10 menit, suhu akan turun secara otomatis ke 170 °C.

Lampu indikator akan berkedip 
bergantian antara 230 °C, 200 °C, 
atau 180 °C dan 170 °C

Setelah catok rambut listrik digunakan lagi, atau sakelar 
pengaturan suhu [-] atau [+} ditekan, suhu akan kembali ke 
230 °C, 200 °C, atau 180 °C.

Lampu 230 °C, 200 °C, atau 
180 °C akan berkedip kemudian 
menyala terus. 
(Bergantung pada penggunaan, 
lampu dapat menyala tanpa 
berkedip-kedip).

Perhatian
Saat menggunakan alat ini tempatkan rambut di tengah plat besi. 
(Jika rambut ditempatkan di ujung plat besi, catok rambut listrik 
mungkin tidak bisa mendeteksinya saat sedang digunakan.)

Fungsi MATI otomatis

Unit ini akan secara otomatis mati setelah 60 menit berlalu 
sejak dimulainya penggunaan.
Aliran dayanya akan mati meskipun Anda sedang menggunakan 
unit ini, jadi bila ini terjadi, hidupkan kembali dayanya.
Setelah menggunakan unit ini, meskipun Anda lupa untuk 
mematikan dayanya, setelah 60 menit berlalu, unit ini akan 
secara otomatis mati.

Tentang nanoe™

Apa itu nanoe™?

nanoe™ adalah partikel ion yang diselubungi air dan tidak 
dapat dilihat dengan mata telanjang. Karena nanoe™ 
dihasilkan dengan mengumpulkan air dalam udara, dalam 
beberapa keadaan mungkin akan sulit untuk menghasilkannya 
tergantung pada lingkungannya. Ini karena fakta bahwa air 
dalam udara sulit dikumpulkan ketika suhu dan tingkat 
kelembapan rendah. Ini adalah saat ketika ion negatif 
dihasilkan.
(metode pembuatan nanoe™ dan ion negatif: Pelepasan 
tegangan tinggi)

Bagaimana nanoe™ bekerja

Pada umumnya rambut memiliki sifat-sifat yang membuatnya 
mudah memiliki muatan listrik positif. Sifat ini menarik nanoe™ 
yang bermuatan negatif kuat, yang memasuki rambut dengan 
uap air. Selanjutnya, nanoe™ akan membuat rambut sedikit 
asam, kutikula mengencang, dan menjaga kekuatan, 
kelenturan, serta kesehatan rambut Anda.

Perhatian
Anda mungkin akan mencium bau khas ketika 
menggunakan alat ini. Hal ini disebabkan oleh ozon yang 
dihasilkannya dan ini tidak berbahaya bagi tubuh manusia.
Suara bising yang mendengung berasal dari Lubang keluar 
nanoe™, tetapi ini adalah suara nanoe™ yang sedang 
dilepaskan dan bukan merupakan kegagalan fungsi.
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 Kiat untuk mendapatkan hasil rambut lurus terbaik

11
Sisir rambut Anda untuk memastikannya jatuh 

ke arah yang sama.

22
Gelung dan jepit untuk 

menahan rambut Anda 

dengan urutan seperti yang 

diperlihatkan dalam ilustrasi.
Jika rambut Anda tebal, pisahkan 
rambut menjadi bagian-bagian 
sehingga akan mempermudah 
menatanya. 

33
Lakukan latihan tanpa menghidupkan alat.

Lakukan latihan tanpa menghidupkan alat sampai Anda 
terbiasa.

Urutan penataan rambut

Mulai lakukan penataan rambut dari 
bawah di bagian belakang kepala 
dengan urutan  ke  [  ke  juga].

Jenis rambut dan panduan pelurusan
Efek pelurusan rambut dapat berbeda pada masing-masing 
individu tergantung kekeritingan dan jenis rambut.

Rambut yang sulit diluruskan Rambut kasar, rambut kusut

Produk catok rambut listrik
Jangan gunakan catok rambut listrik pada rambut yang 
baru dipakaikan cairan pelurus tahan lama. Jika diabaikan 
dapat merusak rambut. (Catok rambut listrik dapat 
digunakan 3-4 hari setelah pemakaian cairan pelurus  
tahan lama. Catok rambut listrik dapat juga digunakan 3-4
hari setelah perawatan rambut di salon.)

Produk pewarna
Bahan pewarna rambut menyebabkan stres pada rambut. 
Setelah pewarnaan rambut, tunggu 2 atau 3 hari sebelum 
menggunakan catok rambut listrik. Jika menggunakan 
pewarna temporer, bilas dan keringkan rambut sebelum 
menggunakan catok rambut listrik.
Biarkan rambut beberapa lama agar warna menetap. 
Bahan pewarna temporer dapat mengotori catok rambut
listrik jika tidak segera dibersihkan seluruhnya. Lagi pula, 
rambut tidak dapat diluruskan saat basah.
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Sebelum penggunaan

Memanaskan plat besi

11
Lepaskan Kunci Buka/

Tutup

Lepas

22
Colokkan steker ke stopkontak.

33
Tekan Sakelar Daya untuk 

menghidupkan catok

rambut listrik.
Lampu nanoe™ menyala.
Pastikan bahwa Lampu 
Pengaturan Suhu untuk 150 
berkedip.

Perhatian
Jangan gunakan catok rambut listrik jika semua 
Lampu Pengaturan Suhu berkedip.

44
Tetapkan suhu dengan 

menggunakan Sakelar 

Pengaturan Suhu sesuai 

dengan karakteristik dan 

kondisi rambut Anda.

Ketika Anda menggunakan catok rambut listrik untuk 
pertama kalinya, pastikan untuk menetapkan suhu ke 
150 °C.

Suhu dinaikkan dengan menggunakan [+] dan 
diturunkan dengan menggunakan [-] pada Sakelar 
Pengaturan Suhu.

Indikator Suhu Jenis rambut
Kondisi 
rambut

Sekitar 230 °C Bergelombang
Tidak terlalu 

rusak

Sekitar 200 °C

Sekitar 180 °C

Sekitar 170 °C

Sekitar 150 °C Lurus Rusak

Pastikan bahwa Lampu Pengaturan Suhu berubah.
Ketika Lampu Pengaturan Suhu yang dipilih berhenti 
berkedip (dan menyala), catok rambut listrik sudah 
mencapai suhu yang dipilih.
(Harap perhatikan bahwa waktu yang dibutuhkan untuk 
mencapai suhu operasi dapat berbeda-beda tergantung 
pada lingkungan penggunaan.)

Perhatian
Tingkat suhu lebih dari 200 itu tinggi dan dapat 
merusak rambut Anda.
Kami menganjurkan agar Anda menghindari 
penggunaan berkepanjangan yang terus-menerus pada 
tingkat ini, dan hanya menggunakannya jika rambut 
Anda berada dalam kondisi yang sesuai.
Setelah dihidupkan, catok rambut listrik mencapai suhu 
pengoperasian (sekitar 100°C) setelah sekitar 30 detik.
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Menggunakan catok rambut listrik

Sebelum menggunakan, pastikan bahwa Lampu Pengaturan 
Suhu telah berhenti berkedip dan telah menyala.

Pelurusan rambut

11
Pegang segelung rambut dengan lebar sekitar 

5 cm.
Jangan mengambil terlalu banyak rambut karena dapat 
menyulitkan dalam meluruskan rambut.

22
Jepit gelungan rambut di 

tengah Plat Besi.

Gunakan kedua tangan dan tahan 
kedua Ujung Plat Pres untuk 
meluruskan rambut keriting.
Jangan menggunakan tenaga 
berlebihan karena tindakan 
demikian dapat menimbulkan 
ketegangan pada ujung rambut.

33
Dengan rambut diklem, 

gerakkan catok rambut listrik 

lurus ke arah ujung rambut.
Gerakkan catok rambut listrik 
dengan perlahan (lebih lambat 
daripada penyisiran biasa).

Ulangi bergantian, dimulai dari bagian bawah gelungan 
rambut.
Bila rambut diklem, jangan pegang catok rambut listrik 
dalam posisi yang sama.

44
Sesudah digunakan, tekan 

Sakelar Daya untuk 

mematikan catok rambut

listrik.
Pastikan bahwa kedua lampu 
pengaturan suhu dan nanoe™ 
sudah mati. 

Perhatian
Setelah meluruskan, tata rambut Anda menggunakan 
krim rambut, wax, dll.
Hindari menggunakan produk penataan rambut yang 
mudah menyala, karena produk tersebut dapat 
menghasilkan gas saat dipanaskan.

Setelah penggunaan

11
Cabut steker dari stopkontak.

22
Matikan Plat Besi dengan 

Kunci Buka/Tutup untuk 

menyimpannya.

Kunci
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Pembersihan

Bersihkan catok rambut listrik setelah menjadi dingin dan
dengan steker dicabut dari stopkontak listrik.

Membersihkan lubang keluar nanoe™

Bersihkan Lubang keluar nanoe™ kira-kira setiap 6 bulan.
Dengan perawatan ini, catok rambut listrik dapat 
mempertahankan tingkat nanoe™ yang dihasilkan dalam 
waktu yang lama. 

11
Matikan Plat Besi

dengan Kunci Buka/

Tutup.

22
Masukkan “sikat

pembersih” ke dalam 

alasnya, menempel 

pada bagian logam (a) 

pada Lubang keluar 

nanoeTM.

(a)

33
Gosok bagian logam

maju mundur dengan 

sikat 10 kali.

(Lubang keluar nanoeTM

berada di kedua sisi.)

(Pada kedua sisi)

Membersihkan catok rambut listrik

Bila unit ini menjadi kotor atau produk penataan rambut dll. 
menempel pada unit, rendam lap dalam air bersabun, peras, 
dan usapkan ke unit hingga bersih.
Jangan gunakan alkohol, pembersih cat kuku, atau detergen 
(sabun tangan cair, dsb.).
Tindakan demikian dapat membuat permukaan catok 
rambut listrik retak atau berubah warna.
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Pemecahan masalah

Masalah Kemungkinan penyebab Tindakan

 Keluar percikan api dari dalam Lubang 
keluar nanoe™.
 Lubang keluar nanoe™ mengeluarkan 
bunyi (bunyi keritik).

Debu, produk penataan rambut, dll. 
menempel pada bagian berbentuk 
lancip tempat nanoe™ dihasilkan.

Bersihkan Lubang keluar 
nanoe™ untuk membuang 
semua yang menempel.

Bila suhu diatur ke [230], [200], atau [180] 
lampu berkedip bergantian antara 230 °C, 
200 °C, atau 180 °C dan 170 °C.

Alat dalam mode siaga.

Saat akan melanjutkan 
penggunaan, tekan sakelar 
pengaturan suhu [+] atau [-] dan 
kembalikan pengaturan suhu ke 
230 °C, 200 °C, atau 180 °C.

Semua lampu pengaturan suhu tetap 
berkedip.

Minta pemeriksaan atau 
perbaikan dari tempat 
perbaikan.

Dibutuhkan waktu untuk mencapai suhu 
pengoperasian.

Waktu untuk mencapai suhu 
pengoperasian (sekitar 100 °C) 
berbeda-beda tergantung areanya.
100 - 120 V: sekitar 30 detik
220 - 240 V: sekitar 30 detik

Jika masalah masih belum teratasi, hubungi toko tempat Anda membeli alat ini atau pusat servis resmi Panasonic untuk perbaikan.

Spesifikasi

Sumber listrik
100 - 120 V

50 - 60 Hz
220 - 240 V

50 - 60 Hz

Konsumsi listrik 38 W

Besarnya konsumsi listrik ditentukan dengan nilai rata-rata aritmatika input daya yang 
terjadi selama periode representatif.

Produk ini dimaksudkan untuk penggunaan rumah tangga saja.

Diimpor  oleh :    

PT Panasonic Gobel Indonesia

JI.Dewi Sartika No.14 (Cawang II),

Jakarta 13630

Telp. (021) 8090108
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MEMO
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